
Getting started...EN Pour bien commencer... Pierwsze kroki…

Safety

Bulb installation

Technical information

Garantie

Sécurité

Read the following instructions carefully before 

Never connect the plug to the main supply before 
the lamp is fully assembled, do not touch the bulb 

Do not touch the protective shield of the hand 
lamp during or just after use in order to avoid 

When the handlamp is not used for a long period, 

If the external flexible cable or cord of this hand 
lamp is damaged, it shall be exclusively replaced 
by the manufacturer or his service agent or a 
similar qualified person in order to avoid a 

Before use, make sure the cable is not damaged 

> For bulb installation, follow the procedure as 

> For bulb replacement, Unplug the product 
and allow it to cool down for at least 10 
minutes (Caution: bulb gets hot during use), 
and refer the procedure of the bulb 

>  Never touch bulbs with your bare hands as 

   1 x MAX 60W E27 MAX Ø 60mm x 100mm 

Installation de l'ampoule

> Pour installer l'ampoule, suivez la procédure 
indiquée sur les schémas d'installation de 

> Pour remplacer l'ampoule, débranchez le produit, 
laissez-le refroidir pendant au moins 10 minutes 
(attention : l'ampoule devient chaude pendant 
l'utilisation) et reportez-vous à la procédure 

> Utilisez toujours un chiffon doux pour manipuler 

> Ne touchez jamais les ampoules avec les mains, 

   1 x MAX 60 W E27 MAX Ø 60 mm x 100 mm

> W celu zainstalowania żarówki należy wykonać 
czynności pokazane na rysunku przedstawiającym 
procedurę ż

> Aby wymienić żarówkę, należy najpierw wyjąć 
wtyczkę z kontaktu i odczekać co najmniej 10 

ąć (ostrożnie: 
świecąca żarówka jest gorąca), a potem 
postępować zgodnie z procedurą
ż

> Żarówki należy zawsze trzymać przez miękką 
ściereczkę

> Nigdy nie należy dotykać żarówek rękoma, 
ponieważ skraca to żywotność ż

żarówki:

> Чтобы установить лампочку, следуйте указаниям 
на рисунках

> При замене лампочки отключите прибор от сети 
и дайте ему остыть в течение 10 минут
(Внимание! Во время работы лампочка 
нагревается Затем следуйте указаниям по 
установке лампочки

> Держите лампочку только через мягкую ткань
> Не касайтесь лампочки руками, так как это может 

снизить ее срок службы
> Тип лампочки: 1 x МАКС Вт, E27, МАКС

РАЗМЕРЫ: Ø 60 мм x 100 мм

Instalarea becului

> Pentru instalarea becului, urmați procedura așa 
cum se arată

> Pentru înlocuirea becurilor, deconectați produsul 
și lăsaţi să se răcească timp de cel puțin 10 minute 
(Atenție: becul devine fierbinte în timpul utilizării), 
și consultaţ

> Folosiţi întotdeauna o cârpă moale pentru a ține 

> Nu atingeți niciodată becurile cu mâinile deoarece 
durata de viaţă a becului va fi redusă

   1 x MAX 60W E27 MAX Ø 60mm x 100mm

> Para instalar la bombilla, siga el procedimiento 
que se muestra en el esquema de instalación 

> A fin de sustituir la bombilla, desenchufe el 
producto de la red eléctrica y espere como 
mínimo 10 minutos a que se haya enfriado 
(¡Cuidado! la bombilla se calienta durante su uso) 
y, a continuación, consulte el procedimiento de 

> Utilice siempre un paño suave para manipular las 

> Nunca manipule las bombillas con las manos 

Instalação da lâmpada

> Para instalar a lâmpada, siga o procedimento 
apresentado no esboço de Instalação da 

> Para proceder à substituição da lâmpada, retire a 
ficha da tomada e deixe a lâmpada arrefecer 
durante, pelo menos, 10 minutos (cuidado: a 
lâmpada fica quente durante a utilização), e 
consulte o procedimento relativo à instalação da 

> Use sempre um pano suave para segurar 

> Nunca toque nas lâmpadas com as mãos, pois o 

   1 x MAX 60W E27 MAX Ø 60mm x 100mm

> Ampul değişimi için, ürünün fiş
10 dakika boyunca soğ

prosedürüne baş
> Her zaman ampulleri tutmak için yumuşak bir bez 

   1 x MAKS 60W E27 MAKS Ø 60mm x 100mm

Supply 
Voltage

220 - 240V~ 50Hz 

Bulb ype 1 x MAX 60W E27
MAX Ø 60mm x 100mm

Conformity with all relevant EC 

 

Ce produit appartient à la classe de

Cela signifie qu'il est équipé d'une Oznacza to, że produkt posiada
podwójną lub ulepszoną izolację

Изделие имеет класс защиты
Это означает, что оно оснащено
усиленной или двойной изоляцией

Acest produs este din clasa de
protecție II.
Asta înseamnă că este echipat cu
izolație îmbunătățită sau dublă

Este producto posee un tipo de
protección de clase II.
Esto significa que cuenta con
aislamiento doble o mejorado.

Este produto está classificado como
tendo proteção de classe II.
Isso significa que vem equipado com
isolamento melhorado ou duplo.

Waste electrical products 
should not be disposed of with 

Please recycle where facilities 

Check with your Local Authority 
or local store for recycling 

yyWxx: Manufacturing date 
code; year of manufacturing 
(yy) and week of manufacturing 
(Wxx)      

Informations techniques Specyfikacja techniczna

d’alimentation 220 - 240V~ 50Hz 

d’ampoule 
1 x MAX 60 W E27
MAX Ø 60 mm x 100 mm

Conforme à toutes les exigences

You will need:
Vous aurez besoin de:
Potrzebne będą:
Необходимый инструмент:

Veţi avea nevoie:
Material necesario:
Precisa de:
Aşağ
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220 - 240B~ 50Гц

1 x МАКС Вт, E27,
МАКС РАЗМЕРЫ: Ø 60 мм x 100 мм

Napięcie
znamionowe 220 - 240V~ 50Hz 
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Zgodność z odpowiednimi

Les produits éléctriques usagés ne 
doivent pas être jetés avec les 

Veuillez utiliser les aménagements 
spécifiques prévus pour les traiter 
Renseignezvous auprès des 
autorités locales ou du revendeur 
pour obtenir la marche à suivre en 

yyWxx: définit la date de fabrication; 
l’année de fabrication (yy) et la 
semaine de fabrication (Wxx)

Zużytych urządzeń elektrycznych 
nie należy wyrzucać razem z 
odpadami komunalnymi
Należy oddać je do sklepów 
Castoramy w wyznaczonych 
miejscach
Wskazówki dotyczące recyklingu 
można uzyskać od lokalnych 

z lub od sprzedawcy
yyWxx: Kod daty produkcji; rok 
produkcji (20yy) i tydzień 
produkcji (Wxx)  

Conservez ce mode d'emploi pour toute 

Lisez attentivement les consignes suivantes 

Ne branchez jamais la fiche à la prise électrique 
avant l'assemblage complet de la lampe et ne 
touchez pas l'ampoule avec des mains mouillées 

Ne touchez pas le boîtier de protection de la 
lampe baladeuse pendant ou juste après 

Si la lampe baladeuse n'est pas utilisée pendant 
une longue période, rangez-la dans un endroit 

Si le cordon d’alimentation externe et souple de 
cette lampe baladeuse est endommagé, il doit 
être remplacé exclusivement par le fabricant, son 
service après-vente ou des personnes de 

câble doit également être équipé d'une gaine de 

Cette lampe baladeuse n'est pas conçue pour 

Cette lampe baladeuse n'est pas conçue pour 

Ne laissez jamais le produit à la portée des 

Avant l'utilisation, assurez-vous que le câble n'est 
pas endommagé et que chaque pièce de la 

W przypadku uszkodzenia elastycznego 

producent, punkt serwisowy lub osoba o 

ți acest manual de instrucțiuni pentru 

Citiți cu atenț țiuni înainte 

Nu conectaț ștecherul la sursa de 

ți becul cu mâinile 
ude, pentru a evita un ș
Nu atingeți scutul de protecție al lanternei în 

În cazul în care cablul sau cordonul flexibil extern 
al acestei lanterne este deteriorat, acesta se 
înlocuieș

ț

Înainte de utilizare, asiguraț
deteriorat și fiecare parte a lnternei este bine 

Conserve este manual de instrucciones como 

Lea detenidamente las siguientes instrucciones 

Nunca enchufe la lámpara a la red eléctrica hasta 

evitar sufrir descargas eléctricas, no toque la 

A fin de evitar sufrir quemaduras, no toque la 

Guarde la lámpara en un lugar limpio y seco 
cuando no vaya a utilizarla durante periodos 

En caso de que el cable flexible de corriente o 
cualquier otro cable de alimentación eléctrica esté 
dañado, deberá sustituirlo exclusivamente el 
fabricante, su servicio técnico, o una persona de 

protección del cable deberá estar instalado con la 

uso intensivo ni donde pueda verse sometida a 

Mantenga siempre el producto fuera del alcance 

Antes de su utilización, asegúrese de que el cable 
de alimentación no esté dañado y de que todos 
los elementos de la lámpara portátil estén 
correctamente instalados y firmemente sujetos en 

Guarde este manual de instruções para futuras 

Leia com atenção as instruções apresentadas a 

Nunca ligue a ficha à tomada antes de montar a 

com as mãos molhadas, de modo a evitar um 

Não toque na cobertura de proteção da lâmpada 
de inspeção durante ou imediatamente após a 
utilização, de modo a evitar o risco de se 

Quando a lanterna não for utilizada durante um 
longo período de tempo, guarde-a num local 

Se o fio flexível externo ou fio da alimentação 
desta lanterna ficar danificado, deverá ser 
substituído pelo fabricante, o seu agente de 
reparação ou uma pessoa igualmente qualifica-

proteção do fio também deverá estar bem 

Esta lâmpada de inspeção não foi criada para 

Esta lâmpada de inspeção não é adequada para 

Mantenha sempre o produto fora do alcance das 

Antes da utilização, certifique-se de que o fio não 
está danificado e que cada parte da lanterna está 
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 >La structure de ce luminaire est garantie 2 ans 
(à compter de la date d’achat et sur présentation du 

 >Nous déclinons toute responsabilité pour les 
dommages causés par une mauvaise installation ou 

 >
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Instalarea...RO Empezando... Iniciar…

Siguranț Seguridad Segurança Güvenlik
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Tabel cu informații tehnice

220 - 240V~ 50Hz 

1 x MAX 60W E27
MAX Ø 60mm x 100mm

Produs conform tuturor cerințelor 

alimentare 

Ş MÜŞ İ Hİ İ
0850 209 50 50

220 - 240V~ 50Hz 

lámpara

Funciona con 1 bombilla con
casquillo de tipo E27,

En conformidad con todas las

alimentación 

Los productos eléctricos usados no 
deben incluirse en los desperdicios 

r, utilice las 
instalaciones a su disposición para 

locales o a su minorista cómo 
puede reciclar

 Año 
de fabricación (20yy) y semana de 
fabricación (Wxx)

Tabela da informação técnica

220 - 240V~ 50Hz 

lâmpada 
1 x MAX 60W E27
MAX Ø 60mm x 100mm

Em conformidade com todos
requerimentos da diretiva CE

Voltagem de
alimentação 

Teknik bilgi tablosu

220 - 240V~ 50Hz 

Ampul tipi 1 x MAKS 60W E27
MAKS Ø 60mm x 100mm

Bu gelişmiş veya çift izolasyona
sahip olduğ

Besleme
Gerilimi 

r
Elektrikli/Elektronik ürünler veya pil 

r
esislerinin bulundugu yerlerde geri 

Os produtos elétricos não deverão 
ser eliminados juntamente com o 

Recicle-os quando existirem 

Consulte as autoridades locais ou 
a sua loja para se aconselhar 

YyWxx: Código da data de 
fabricação; ano de fabricação 
(20yy) e semana de fabricação 
(Wxx)

indirim isteme,

310mm

420mm

Acest produs este marcat cu 

pentru de eurile electrice i 

produs nu trebuie aruncat 
eurile menajere, 

sistem de colectare, în conformi-

Acesta va fi reciclat, pentru a 
minimiza impactul asupra 

i 
electronice sunt periculoase pentru mediul 

a prezen ei unor substan -

echipamentelor electrice 

colectare a unor astfel de aparate sau reprezentan-


